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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING A SUPPLEMEN-
TARY ARRANGEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERATIVE RE-
PUBLIC OF BRAZIL AND THE
GOVERNMENT OF THE FED-
ERAL REPUBLIC OF GER-
MANY ON THE PROJECT
"POST-GRADUATE INSTRUC-
TION IN GEODESY'

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD COM-
PLtMENTAIRE 1 ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA REf-
PUBLIQUE FItDIRATIVE DU
BRESIL ET LE GOUVERNE-
MENT DE LA RtPUBLIQUE
FtDIRALE D'ALLEMAGNE
RELATIF AU PROJET << POST-
GRADUATION EN SCIENCES
GIfODESIQUES >>

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

DER BOTSCHAFTER DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Brasilia, den 22. November 1985

EZ 624.40/1/816/85

Herr Minister,
Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland beehrt sich, dem Aussenmi-

nisterium der F6derativen Republik Brasilien unter Bezugnahme auf die Verbal-
noten vom 03.11.1983 DCOPT/DE-/366/644 (B46) (F36) und vom 17.09.1984
DCOPT/DE-1/225/644 (F36) (B46) und die Vereinbarung vom 22.12.1980 sowie in
Ausfuihrung des Abkommens zwischen den beiden Regierungen vom 30.11.1963
uber Technische Zusammenarbeit folgende Vereinbarung fiber das Vorhaben "Post-
graduiertenausbildung in Geodasie (PN 77.2517.9) vorzuschlagen:

I. Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland und die Regierung der
Fdderativen Republik Brasilien kommen iberein, die gemeinsame F6rderung des
Vorhabens der Bundesuniversitdt von ParanA in Curitiba im Bereich des Vermes-
sungswesens ftir einen Zeitraum von 3 Jahren fortzusetzen und die Bundesuniver-
sitift von Pernambuco in Recife beim Aufbau eines Mestradokurses im Bereich Pho-
togrammetrie zu fordem.

IH. Zu diesem Zweck hat die Regierung der Bundesrepublik Deutschland die
Aufgabe,

1. a) ffir die Universitit Curitiba
- 1 Fachkraft als Hochschullehrer ffir Geodiisie/Photogrammetrie ffir eine

Dauer bis zu 31 Mann/Monaten

I Came into force on 22 November 1985, the date of the
note in reply, in accordance with the provisions of the said
notes.
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- 10 Fachkrdfte als Dozenten fir Kurzzeiteinsaitze fdr eine Dauer bis zu
10 Mann/Monaten

- 2 Fachkrdfte als Kurzzeitexperten auf technischem Niveau fur eine Dauer
bis zu 6 Mann/Monaten sowie

- 4 Fachkrdfte als Tutoren zur Mitwirkung bei der Ausbildung fir eine Dauer
bis zu 12 Mann/Monaten

zu entsenden und
b) Fortbildungsstipendien zum Studium im Ausland fur eine Dauer bis zu

48 Mann/Monaten
bereitzustellen sowie
c) wissenschaftliche GerAte, LaborausrUstung und Lehrmaterial fur Geodasie

und Photogrammetrie
zu liefern;
2. a) fur die Universitat Recife
- 1 Fachkraft als Hochschullehrer fur Photogrammetrie fur die Dauer von bis

zu 36 Mann/Monaten
- 6 Fachkrafte als Dozenten fur Kurzzeiteinsdtze fur die Dauer von bis zu

6 Mann/Monaten und
- 2 Fachkriifte als Tutoren zur Mitwirkung bei der Ausbildung fur eine Dauer

von bis zu 6 Mann/Monaten
zu entsenden und
b) - Fortbildungsstipendien zum Studium im Ausland fur die Dauer von ins-

gesamt bis zu 36 Mann/Monaten
- Stipendien fur Fortbindungsmassnahmen fir eine Dauer von bis zu 3 Mann/

Monaten
bereitzustellen sowie
c) - wissenschaftliche Gerifte, LaborausrUstung und Lehrmaterial fUr Photo-

grammetrie
zu liefern.
3. Die Regierung der Foderativen Republik Brasilien
- stellt die erforderlichen Raumlichkeiten fur Lehre und Forschung zur Ver-

ftigung,
- stellt Stipendien und Studienplitze fur 10 Stipendiaten bereit,
- gewihrleistet die Gehaltsfortzahlung an Mitglieder des brasilianischen

Lehrk6rpers wihrend ihres Fortbildungsaufenthalts im Ausland und
- veranlasst, dass die nationale durchf'fhrende Stelle die durch die Lieferung

der wissenschaftlichen Gerate anfallenden Folgekosten (Wartung, Repara-
tur usw.) uibemimmt.

4. Im fibrigen gelten die Bestimmungen des eingang erwdihnten Abkommens
vom 30.11.1963 einschliesslich der Berlin-Klausel und die Vereinbarung vom
22.12.1980 auch ftir diese Vereinbarung.
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Falls sich die Regierung der Foderativen Republik Brasilien mit den in den
Nummern I bis IV gemachten Vorschlagen einverstanden erkldrt, werden diese Ver-
balnote und die das Einverstindnis zum Ausdruck bringende Antwortnote des Aus-
senministeriums der Foderativen Republik Brasilien eine Vereinbarung zwischen
beiden Regierungen bilden, die mit dem Datum der Antwortnote in Kraft tritt.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland benutzt diesen Anlass, das
Aussenministerium der F6derativen Republik Brasilien erneut ihrer ausgezeichnet-
sten Hochachtung zu versichern.

[Signed - Signel'

Seiner Exzellenz dem Minister fur Auswd.rtige Beziehungen
der F6derativen Republik Brasilien

Herm Dr. Olavo Egydio Setubal
Brasflia, DF

I Signed by Walter Gorenflos - Signd par Walter Gorenflos.
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[TRANSLATION]

THE AMBASSADOR OF THE FEDERAL

REPUBLIC OF GERMANY

Brasflia, 22 November 1985
EZ 624.4011/816185

Sir,
With reference to notes verbales

DCOPT/DE-1/366/644 (B46) (F36) of
3 November 1983 and DCOPT/DE-
1/225/644 (F36) (B46) of 17 September
1984 and to the Arrangement of 22 De-
cember 1980,1 and pursuant to the Basic
Agreement on technical cooperation
concluded between our two Govern-
ments on 30 November 1963,2 1 have the
honour to propose to you, on behalf of
the Government of the Federal Republic
of Germany, the following Arrangement
concerning the project "Post-Graduate
Instruction in Geodesy (PN 77.2517.9)".

I. The Government of the Federal
Republic of Germany and the Govern-
ment of the Federative Republic of Bra-
zil agree to continue jointly supporting,
for a period of up to three years, the proj-
ect of the Federal University of Parand
at Curitiba in the area of surveying, and
the Federal University of Pernambuco
at Recife in the creation of a Master's
course in the area of photogrammetry.

II. For this purpose the Government
of the Federal Republic of Germany un-
dertakes,

1. (a) For the University at Curitiba
To assign
- One specialist as university teacher

(Hochschullehrer) for geodesy/
photogrammetry for a period of up
to 31 man/months

- Ten specialists as university lec-
turers (Dozenten) for short-term
assignments for a period of up to
10 man/months

I United Nations, Treaty Series, vol. 1218, p. 147.2
Ibid , vol. 657, p. 301.

[TRADUCTION]

L'AMBASSADEUR DE LA REPUBLIQUE

FtD9RALE D' ALLEMAGNE

Brasflia, le 22 novembre 1985
EZ 624.40/i/816/85

Monsieur le Ministre,

L'Ambassade de la R6publique f&16-
rale d'Allemagne a l'honneur de propo-
ser au Minist~re des relations ext6rieures
de la R6publique f6d6rative du Br6sil, en
se r6f6rant aux notes verbales du 3 no-
vembre 1983 DCOPT/DE-1/366/644
(B46) (F36) et du 17 septembre 1984
DCOPT/DE-1/225/644 (F36) (B46) et A
l'Accord du 22 d6cembre 19801 et en
application de l'Accord du 30 novembre
1963 relatif A la coopdration technique 2,
l'Accord ci-apr~s relatif au projet << Post-
graduation en sciences g6oddsiques >>
(PN 77.2517.9):

I. Le Gouvernement de la Rdpubli-
que fi6drale d'Allemagne et le Gouver-
nement de la R6publique f~d6rative du
Br6sil conviennent de poursuivre pour
une p6riode de trois ans leur soutien con-
joint au projet de l' Universit6 fi6drale du
Parand bt Curitiba dans le domaine de la
g6od6sie et d'aider l'Universit6 f&i6rale
de Pernambuco, k Recife, A crder un
cours de maitrise dans le domaine de la
photogramm~trie.

II. A cette fin, le Gouvernement de la
R6publique f6d6rale d'Allemagne devra
envoyer:

1. a) Pour l'Universit6 de Curitiba:

- 1 technicien en fonction de pro-
fesseur universitaire de g6od6sie/
photogramm6trie pour une dur6e
maximum de 31 mois/homme;

- 10 techniciens en fonction d'ensei-
gnants temporaires pour une durde
maximum de 10 mois/homme;

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1218, p. 147.

2 Ibid., vol. 657, p. 301.
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- Two specialists as short-term
experts at technical level for a pe-
riod of up to 6 man/months and

- Four specialists as tutors to assist
in training for a period of up to
12 man/months

To provide
(b) Training fellowships for study

abroad for a period of up to 40 man/
months, and

To supply
(c) Scientific instruments, laboratory

equipment and teaching materials for ge-
odesy and photogrammetry.

2. (a) For the University at Recife
To assign
- One specialist as university

teacher for photogrammetry for a
period of up to 36 man/months

- Six specialists as university lectur-
ers for short-term assignments for
a period of up to 6 man/months
and

- Two specialists as tutors to assist
in training for a period of up to
6 man/months, and

To provide
(b) Training fellowships for study

abroad for a period of up to 36 man/
months and

Fellowships for training purposes for
a period of up to 3 man/months, and

To supply
(c) Scientific instruments, laboratory

equipment and teaching materials for
photogrammetry.

- 2 techniciens en fonction d'experts
A court terme au niveau techni-
que pour une dur6e maximum de
6 mois/homme; ainsi que

- 4 techniciens en fonction d'ins-
tructeurs collaborant A la forma-
tion, pour une durde maximum de
12 mois/homme;

b) Mettra A disposition:

- Des bourses de perfectionnement
pour 6tudes A l'6tranger pour une
dur6e maximum de 48 mois/
homme;

c) Fournira:

- Des appareils scientifiques, du ma-
t6riel de laboratoire et du mat6riel
didactique pour la g6od6sie et la
photogramm6trie.

2. a) Pour l'Universit6 de Recife:

- 1 technicien en fonction de profes-
seur universitaire de photogram-
m6trie pour une dur6e maximum
de 36 mois/homme;

- 6 techniciens en fonction d'ensei-
gnants A court terme pour une du-
rde maximum de 6 mois/homme; et

- 2 techniciens en fonction d'ins-
tructeurs collaborant A la forma-
tion, pour une dur6e maximum de
6 mois/homme;

b) Mettra A disposition:

- Des bourses de perfectionnement
pour 6tudes A l'6tranger pour une
dur6e totale maximum de 36 mois/
homme; et

- Des bourses d'6tude pour mesures
de perfectionnement pour une du-
r6e maximum de 3 mois/homme; et

c) Fournira :
- Des appareils scientifiques, du ma-

t6riel de laboratoire et du mat6-
riel didactique pour la photogram-
m6trie.
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I. The Government of the Feder-
ative Republic of Brazil shall

- Make available the necessary
premises for teaching and re-
search,

- Provide fellowships and places for
10 fellows,

- Ensure the further payment of the
salaries of members of the Brazil-
ian teaching staff during their ad-
vanced training stay abroad, and

- Arrange for the national executing
agency to bear the consequential
costs arising out of the supply of
the scientific instruments (mainte-
nance, repair, etc.).

IV. In all other respects, the provi-
sions of the above-mentioned Agreement
of 30 November 1963, including the Ber-
lin clause, and the Arrangement of 22 De-
cember 1980 shall also apply to the pre-
sent Arrangement.

Should the Government of the Feder-
ative Republic of Brazil agree to the pro-
posals put forward in sections I to IV, this
note and the note in reply of the Ministry
of Foreign Affairs of the Federative Re-
public of Brazil, expressing agreement,
shall constitute an Arrangement between
our two Governments, to enter into force
on the date of the note in reply.

The Embassy of the Federal Republic
of Germany takes this opportunity, etc.

[WALTER GORENFLOS]

His Excellency the Minister for Foreign
Affairs of the Federative Republic of
Brazil

Dr. Olavo Egydio Setubal
Brasilia, DF

HI. Le Gouvernement de la R6publi-
que f~d6rative du Br6sil :

- Mettra A disposition les locaux nd-
cessaires pour 'enseignement et la
recherche;

- Accordera des bourses d'6tude et
r6servera des places dans des 6ta-
blissements d'enseignement pour
10 boursiers;

- Garantira le maintien du paiement
des traitements aux membres du
corps enseignant br6silien pendant
leur stage de perfectionnement A
l'6tranger; et

- Fera en sorte que l'organisme na-
tional d'ex6cution prenne sa
charge les frais accessoires occa-
sionn6s par la livraison des appa-
reils scientifiques (entretien, r6pa-
ration, etc.).

IV. Par ailleurs, les dispositions de
1'Accord susmentionn6 du 30 novembre
1963 y compris la clause de Berlin et de
l'Accord du 22 d6cembre 1980 sont 6ga-
lement applicables au pr6sent Accord.

Si les propositions figurant aux
points I A IV rencontrent l'agr6ment de
la R6publique fM6rative du Br6sil, la
prdsente note verbale et la r6ponse du
Minist~re des relations ext6rieures de la
R6publique f6d6rative du Br6sil mar-
quant son accord constitueront un ac-
cord entre les deux Gouvernements qui
entrera en vigueur A la date de la note en
r6ponse.

L'Ambassade de la R6publique f&6-
rale d'Allemagne saisit cette occasion,
etc.

[WALTER GORENFLOS]

Son Excellence le Ministre des relations
ext6drieures de la R6publique f6d6ra-
tive du Br6sil

Monsieur Olavo Egydio Setubal
Brasilia (DF)
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II

[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

Em 22 de novembro de 1985

DCOPT/DE-I/255/644(B46) (136)

Senhor Embaixador,

Tenho a honra de acusar recebimento da Nota EZ 624.40/1/816/85, datada de
hoje, cujo teor em portugu6s 6 o seguinte:

"Senhor Ministro,

Com refer~ncia As notas verbais de 03 de novembro de 1983 - DCOPT/DE-I/
366/644 (B46) (F36), e de 17 de setembro de 1984 - DCOPT/DE-/225/644 (F36)
(B46) e ao Ajuste de 22 de dezembro de 1980, bem como em execuqo do Acordo
Bdsico de Cooperaqo T6cnica, de 30 de novembro de 1963, conclufdo entre os dois
Governos, a Embaixada da Repiiblica Federal da Alemanha tem a honra de propor
ao Minist6rio das Relaq6es Exteriores da Repfiblica Federativa do Brasil o seguinte
Ajuste sobre o projeto "P6s-Graduaqo em Ci~ncias Geod6sicas PN 77.2517.9":

I. 0 Governo da Repdblica Federal da Alemanha e o Governo da Repfiblica
Federativa do Brasil estdo de acordo em dar prosseguimento, por um perfodo de
3 anos, A promoro conjunta do projeto na Universidade Federal do Parani, em
Curitiba, no campo da Geod6sia, e em fomentar na Universidade Federal de Per-
nambuco, no Recife, a cria4;o de um curso de mestrado no campo da Fotogrametria.

H. Para esse fim, ao Governo da Repdblica Federal da Alemanha caberd:

1. a) Enviar para a Universidade de Curitiba:

- 1 t6cnico, na funqdo de professor universitfrio de god6sia/fotogrametria,
por um perfodo mdximo de 31 homens/ms;

- 10 t6cnicos, na funqdo de docentes a curto prazo, por um perfodo mximo
de 10 homens/ms;

- 2 t6cnicos, na funqo de peritos a curto prazo a nfvel t6cnico, por urn
perfodo md.ximo de 6 homens/ms, bem como;

- 4 t6cnicos, na fungo de tutores, para colaborarem em cursos de formaqo,
por um perfodo mdximo de 12 homens/m~s.

b) Proporcionar:

- bolsas de estudo para cursos de aperfeiqoamento no estrangeiro, por urn
perfodo mdximo de 48 homens/m~s e

c) Fomecer:

- aparelhos cientfficos, equipamento laboratorial e material didAtico para a
geod6sia e a fotogrametria.

2. a) Enviar para a Universidade do Recife:

- 1 t6cnico, na funqo de professor universitrio de fotogrametria pelo
perfodo mdximo de 36 homens/m~s;

- 6 tdcnicos, na funqdo de docentes a curto prazo, pelo perfodo mAximo de
6 homens/ms, e

Vol. 1674, 1-28915



1992 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis 39

2 t~cnicos, na funqo de instrutores, para colaborarem em cursos de for-
magdo, por um perfodo miximo de 6 homens/m~s.

b) Proporcionar:

- bolsas de estudo, para cursos de aperfeigoamento no exterior pelo periodo
mdximo total de 36 homens/m~s, e

- bolsas de estudo para medidas de aperfeigoamento, por um perfodo mximo
de 3 homens/m~s.

c) Fornecer:

- aparelhos cientfficos, equipamento e material diditico para a fotogrametria.

Il. Ao Governo da Reptiblica Federativa do Brasil caberi:

- colocar A disposirdo os recintos necessdrios para o ensino e a pesquisa;

- proporcionar bolsas de estudo e vagas para 10 bolsistas;

- garantir a continuardo do pagamento dos vencimentos aos membros do
corpo docente durante o seu estdgio de aperfeigoamento no estrangeiro e

- tomar providencias para que o executor nacional arque corn as despesas
que surgirem em consequencia do fornecimento dos aparelhos cientfficos
(manutengdo, conserto, etc.).

IV. De resto, aplicar-se-do tamb~m ao presente Ajuste as disposig6es do
acima referido Acordo, de 30 de novembro de 1963, inclusive a clusula de Berlim,
e o Ajuste de 22 de dezembro de 1980.

Caso o Governo da Repdblica Federativa do Brasil concorde corn as propostas
apresentadas nos itens I a IV, esta Nota Verbal e a de resposta do Minist6rio das
Relaq6es Exteriores da Reptiblica Federativa do Brasil, em que se expresse a con-
cordAncia do mesmo, constituirdo um Ajuste entre os dois Governos, a entrar em
vigor na data da Nota de resposta.

A Embaixada da Reptiblica Federal da Alemanha aproveita esta oportunidade
para reiterar ao Minist6rio das Relaq6es Exteriores da Repsiblica Federativa do
Brasil os protestos da sua mais elevada consideraqo. >>

Em resposta informo Vossa Exc~lencia de que o Govemo brasileiro concorda
corn os termos da Nota acima transcrita, a qual, juntamente com a presente, passa a
constituir um Ajuste entre os nossos dois Governos, a entrar em vigor na data de
hoje.

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Excel~ncia os protestos da
minha mais alta consideragdo.

OLAVO EGYDIO SETUBAL

A Sua Excelencia o Senhor Doutor Walter Gorenflos
Embaixador Extraordinirio e Plenipotencilrio

da Reptiblica Federal de Alemanha
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[TRANSLATION]

22 November 1985

DCOPT/DE-I255/644 (B46) (F36)

I have the honour to acknowledge re-
ceipt of your note EZ 624.40/1/816/85 of
today's date, the text of which, in Portu-
guese, reads as follows:

[See note I]

In reply, I hereby inform you that the
Brazilian Government agrees to the
terms of the foregoing note which, to-
gether with this note, shall constitute an
Arrangement between our two Govern-
ments, to enter into force on today's date.

The Embassy of the Federal Republic

of Germany takes this occasion, etc.

OLAVO EGYDIO SETUBAL

His Excellency
Dr. Walter Gorenflos

Ambassador Extraordinary and Pleni-
potentiary of the Federal Republic of
Germany

[TRADUCTION]

Le 22 novembre 1985

DCOPT/DE-/255/644 (B46) (F36)

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de
la note n0 EZ 624.40/1/816/85, en date de
ce jour, dont la teneur, en portugais, est
la suivante :

[Voir note I]

En r6ponse, j'ai l'honneur de faire
savoir A votre Excellence que le Gou-
vernement br6silien est d'accord sur les
termes de la note transcrite ci-dessus,
laquelle constituera, avec la pr6sente, un
Accord entre nos deux Gouvernements,
qui entrera en vigueur A la date de ce jour.

Veuillez agr6er, etc.

OLAVO EGYDIO SETUBAL

Son Excellence
Monsieur Walter Gorenflos

Ambassadeur extraordinaire et pl6ni-
potentiaire de la R6publique f6d6rale
d'Allemagne
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